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RESULTADOS DEL EJERCICIO DE REVISIÓN PARA DETERMINAR POSIBLE DUPLICIDAD DE ELEMENTOS EN LOS ARTÍCULOS DEL PROYECTO DE CONVENCIÓN

(Presentado por la presidencia)

El presente documento fue realizado, en cumplimiento a lo acordado por el Grupo de Trabajo en la reunión celebrada el 5 de diciembre de 2013, con el objetivo de identificar posibles duplicidades en los artículos del Proyecto de Convención. Para este ejercicio se tomaron en cuenta los párrafos contenidos en el documento CAJP/GT/DHPM-37/12 add. 21 y los artículos de la Convención Americana sobre Derechos Humanos.

El documento está dividido en dos partes, la primera identifica aquellos párrafos cuyo contenido se encuentra duplicado en el Proyecto de Convención y la segunda los párrafos del Proyecto de Convención que se originan en párrafos contenidos en la Convención Americana sobre Derechos Humanos. 
I. Párrafos que se encuentran duplicados dentro del Proyecto de Convención

En el Proyecto de Convención se ha sugerido tomar el artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos (el cual se encuentra actualmente en el artículo 1 del Proyecto de Convención) y se recomiendo moverlo como primer párrafo del artículo 5 sobre los deberes generales de los Estados (reemplazando el chapeau). Esto permitiría eliminar varios párrafos que se refieren a las medidas legislativas o de otro carácter que los Estados se comprometen a adoptar para hacer efectivos los derechos y libertades que serán protegidos en la Convención.

Artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos que se requiere incluir como chapeau del artículo 5 del Proyecto de Convención: “Si el ejercicio de los derechos y libertades mencionados en esta Convención no estuviere ya garantizado por disposiciones legislativas o de otro carácter, los Estados Partes se comprometen a adoptar, con arreglo a sus procedimientos constitucionales y a las disposiciones de esta Convención, las medidas legislativas o de otro carácter que fueren necesarias para hacer efectivos tales derechos y libertades”.

La tabla a continuación lista los párrafos (por artículos) cuyo contenido se encuentra duplicado en el Proyecto de Convención. La primera columna identifica el número de párrafo en cada artículo, la segunda incluye los párrafos que se sugiere eliminar (párrafos duplicados) y la última muestra aquellos párrafos que se desean mantener, que contienen los elementos de los párrafos duplicados.
	# párrafo
	Párrafos duplicados

(que se sugiere eliminar)
	Párrafos identificados

(que contienen los elementos de los párrafos duplicados)

	Artículo 5

	Chapeau


	Los Estados Partes se comprometen a salvaguardar los derechos  humanos y libertades fundamentales de la persona mayor, incluido el derecho al desarrollo, enunciados en la Convención, sin discriminación de ningún tipo, y a tal fin: (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)
	· Se sugiere reemplazar por el párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos (actualmente en el artículo 1 del Proyecto de Convención)



	5.b


	Se abstendrán de actos o prácticas que sean incompatibles con la presente Convención y velarán para que todas las autoridades e instituciones actúen conforme a lo dispuesto en ella, realizando los ajustes razonables que a tal efecto se requieran. . (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)


	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos (el cual se recomienda incluir como chapeau del artículo 5)

Artículo 6, párrafo 2: Los Estados Partes adoptarán medidas especiales y de atención preferencial y prioritaria para la protección de la persona mayor y emprenderán acciones pertinentes para asegurar la realización de los ajustes razonables necesarios para el ejercicio de los derechos tutelados en la presente Convención. No se considerarán discriminatorias, en virtud de la presente Convención, las medidas específicas o las diferencias de trato que sean necesarios para acelerar o lograr la igualdad de hecho de la personas mayores. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)

	5.c
	Adoptarán y fortalecerán todas las medidas legislativas, administrativas, judiciales, presupuestarias, y de cualquier otra índole, incluyendo un adecuado acceso a la justicia, para hacer efectivos y difundir los derechos tutelados en la presente Convención. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos



	5

Lieral nuevo 
	Adoptarán medidas y cuando sea necesario, mediante la cooperación internacional, para lograr la plena efectividad de los derechos civiles y políticos y de las demás obligaciones previstas en la presente Convención.

ALT: Adoptarán medidas hasta el máximo de sus recursos disponibles y cuando sea necesario mediante [SLV: la gestión y apoyo de] la cooperación internacional, para lograr: 
	· Se sugiere tomar la alternativa por estar contenida la parte en negritas en el párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos (el cual se recomienda incluir como chapeau del artículo 5)



	5.e
	Diferenciarán, sin discriminación, las necesidades particulares y condiciones de vulnerabilidad que presenten las personas mayores, en las políticas y los programas destinados a ellas o que les afecten, incluidos aquellos que se aplicarán en situaciones de emergencia humanitaria, como los desastres y las migraciones forzadas. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)


	· Artículo 6, párrafos 2: Los Estados Partes adoptarán medidas especiales y de atención preferencial y prioritaria para la protección de la persona mayor y emprenderán acciones pertinentes para asegurar la realización de los ajustes razonables necesarios para el ejercicio de los derechos tutelados en la presente Convención. No se considerarán discriminatorias, en virtud de la presente Convención, las medidas específicas o las diferencias de trato que sean necesarios para acelerar o lograr la igualdad de hecho de la personas mayores. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)
· Artículo 6, párrafos 3: Los Estados Partes desarrollarán enfoques específicos en sus políticas, planes y legislaciones  sobre envejecimiento y vejez, en relación con las personas mayores en condición de vulnerabilidad y aquellas que son víctimas de discriminación múltiple incluyendo las mujeres, las personas con discapacidad, las personas de diversas orientaciones sexuales e identidades de género, las personas migrantes, las personas en situación de pobreza o marginación social, los afrodescendientes y las personas pertenecientes a pueblos indígenas, las personas sin hogar, las personas privadas de libertad, las personas pertenecientes a pueblos tradicionales, las personas pertenecientes a grupos étnicos, raciales, nacionales, lingüísticos, religiosas y rurales, entre otros. (Párrafo genérico en base a los antiguos artículos 27, 28, 29 y 30 - Aprobado el 1 de marzo de 2013)
Artículo 31, Situaciones de riesgo y emergencias humanitarias

	Artículo nuevo, después del 7 

	p.3
	Los Estados Partes en la presente Convención reconocen el derecho en igualdad de condiciones de todas las personas mayores a vivir en la comunidad, con opciones iguales a las de las demás, y adoptarán medidas efectivas y pertinentes para facilitar el pleno goce de este derecho por las personas mayores y su plena inclusión y participación en la comunidad, asegurando en especial que:
	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

· Artículo 22, párrafo 1: La persona mayor tiene derecho a la participación activa, productiva, plena y efectiva dentro de la familia, la comunidad y la sociedad, para su integración en todas ellas. (Aprobado el 28 de febrero de 2013
· COMENTARIO: Se sugiere dejar el chapeau de la siguiente forma: “Los Estados Partes deberán asegurar que”:

	p.3.b
	b. Las personas mayores tengan acceso a una variedad de servicios de asistencia domiciliaria, residencial y otros servicios de apoyo de la comunidad, incluida la asistencia personal que sea necesaria para facilitar su existencia y su inclusión en la comunidad y para evitar su aislamiento o separación de ésta;


	· Artículo 22, párrafo 1: La persona mayor tiene derecho a la participación activa, productiva, plena y efectiva dentro de la familia, la comunidad y la sociedad, para su integración en todas ellas. (Aprobado el 28 de febrero de 2013
· Artículo 20, párrafo 2: La persona mayor tiene derecho a residir en su propio domicilio por tanto tiempo como sea posible, debiendo los Estados adoptar las medidas pertinentes para promover el pleno goce de este derecho y facilitar que la persona mayor tenga acceso a servicios socio-sanitarios integrados, y servicios de cuidados domiciliarios. (Aprobado el 27 de febrero de 2013)
· Artículo 15, párrafo 3: La persona mayor tiene derecho a un sistema integral de cuidados  que provea la protección y promoción en salud, y cobertura de servicios sociales, seguridad alimentaria y nutricional, agua, vestuario y vivienda; promoviendo que la persona mayor pueda decidir permanecer en su hogar y mantener su independencia y autonomía. (Aprobado el 1 de marzo de 2013)

	p.3.c
	c. Las instalaciones y los servicios comunitarios para la población en general estén a disposición, en igualdad de condiciones, de las personas mayores y tengan en cuenta sus necesidades”.


	· Artículo nuevo, Derecho a la accesibilidad y a la movilidad personal, nuevo literal e: Asegurar que toda infraestructura pública o privada cuente con todas las facilidades de acceso convenientes para la persona mayor, a tal fin, la concesión de licencias de construcción y funcionamiento tendrá en cuenta estos requisitos. (Aprobado el 28 de febrero de 2013)
· Artículo 5, literal a: Adoptarán las medidas adecuadas, legislativas y de otro carácter, para prevenir, sancionar y erradicar la discriminación por edad en la vejez y la discriminación múltiple. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)

	Artículo 8 

	Nuevo 

literal d
	Promover el buen trato a la persona mayor y una imagen positiva de la vejez. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)

COMENTARIO: Se sugiere revisar el párrafo nuevo antes del literal b: Asegurar que la persona mayor tenga acceso a servicios donde se garantice la calidad de la atención. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012) 
	· Artículo 8, párrafo 1: La persona mayor tiene derecho a la seguridad y a una vida sin ningún tipo de violencia, a recibir un trato digno y a ser respetadas y valoradas, independientemente de la raza, el color, el sexo, el idioma, la cultura, la religión, la opinión política o de otra índole; el origen social, nacional, étnico, indígena e identidad cultural, la posición socio-económica, discapacidad, la orientación sexual, el género, la identidad de género, su contribución económica, o cualquier otra condición. (Aprobado el 18 de marzo de 2013, ad referendum de JAM)
· Artículo 36, párrafo 3: Los Estados Partes, en cooperación con las asociaciones de las personas mayores, las instituciones educativas, los medios de comunicación, agentes de publicidad, la sociedad civil y otros actores sociales, desplegarán esfuerzos para superar el lenguaje y las imágenes estereotipadas en todos los ámbitos, difundiendo y promoviendo una imagen positiva con perspectiva en derechos humanos sobre el envejecimiento y sobre la persona mayor como persona autosuficiente, productiva, y que contribuye al desarrollo económico, social y cultural de la sociedad. (Acordado el 18 de marzo de 2013)

	Artículo 9

	p.2
	Los Estados tomarán todas las medidas de carácter legislativo, administrativo, o de otra índole para evitar que la persona mayor, sea sometida a torturas u otros tratos o penas crueles, inhumanas o degradantes. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)
	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

	Artculo nuevo, después del 10

	p.1
	Los Estados Partes adoptarán todas las medidas necesarias para garantizar a la Persona mayor el goce efectivo de sus derechos en los servicios de cuidado a largo plazo. (Aprobado el 16 de abril de 2013)
	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos



	literal e
	Adoptar medidas adecuadas a fin de asegurar la libertad ambulatoria y la seguridad personal de la persona mayor que se encuentra en servicios de cuidado a largo plazo. (Acordado el 19 de abril de 2013)
	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

· Artículo 5, literal a: Adoptarán las medidas adecuadas, legislativas y de otro carácter, para prevenir, sancionar y erradicar la discriminación por edad en la vejez y la discriminación múltiple. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)

	Artículo 11 

	literal a
	Disfruten del derecho a la liberad y seguridad personal (Acordado el 03 de diciembre de 2012)
	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

	p.5
	Los Estados deberán adoptar medidas adecuadas a fin de asegurar la libertad ambulatoria de la persona mayor en situación de institucionalización y a proteger su seguridad personal. (Acordado el 03 de diciembre de 2012) (El 26 de marzo se acordó  dejar el párrafo en este artículo)


	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

· Artículo 9, párrafo 3:Los Estados Partes tomarán medidas para erradicar las prácticas contrarias a la presente Convención, entre otras, aislamiento; sujeciones, hacinamiento; expulsiones; la negación de nutrición, infantilización, tratamientos  médicos inadecuados o desproporcionados, y otras prácticas que constituyan malos tratos o penas crueles, inhumanas o degradantes, a la que es sometida la persona mayor. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)
· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

	Párrafo nuevo:
	Los Estados procurarán mecanismos que permitan a la persona mayor el ejercicio de circulación en residencias de larga estadía.
	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

	Artículo 12 

	Primer literal nuevo
	Literal nuevo: Promover la interacción familiar y social de la persona mayor. (Acordado el 03 de diciembre de 2012)

COMENTARIO: Se sugiere mover los párrafos restantes de este artículo al artículo nuevo sobre los derechos de la persona mayor que recibe servicios de cuidado a largo plazo. De aceptarse dicha sugerencia se podría eliminar el artículo 12
	· Artículo 22 sobre el Derecho a la participación e integración comunitaria



	Artículo 14 

	p.3
	Los Estados Partes adoptarán las medidas necesarias para garantizar estos derechos, particularmente a la persona mayor que recibe servicios de cuidado a largo plazo. (Acordado el 19 de abril de 2013)
	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

	Articulo 17

	Literal e
	Formular y adecuar, cuando corresponda, marcos legales y mecanismos de supervisión para la protección de los derechos humanos y libertades fundamentales de la persona mayor en situación de institucionalización. (Acordado el 4 de febrero de 2013)


	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

· Artículo nuevo, Derechos de la persona mayor que recibe servicios de cuidado a largo plazo, literal a: Establecer un marco regulatorio adecuado para su funcionamiento que permita evaluar y supervisar, la situación de la persona mayor garantizando su dignidad y el pleno respeto de los derechos humanos. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012) 

	Literal 1
	Párrafo nuevo: Promover las medidas necesarias para que los servicios de cuidados paliativos estén disponibles y accesibles para la persona mayor con enfermedades crónicas o en fase terminal, así como para apoyar a sus familias. (Acordado el 4 de febrero de 2013)

	· Artículo 7, párrafo 2: Los Estados partes tomarán medidas para que las instituciones públicas y privadas  ofrezcan a la persona mayor un acceso no discriminatorio, a cuidados integrales, incluyendo los cuidados paliativos, eviten el aislamiento y manejen apropiadamente los problemas relacionados con el miedo a la muerte de los enfermos terminales, el dolor, y evitar el sufrimiento innecesario, y las intervenciones fútiles e inútiles. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)
· Artículo 15, párrafo 4: Los Estados Partes deberán diseñar medidas de apoyo a las familias mediante la introducción de servicios para quienes brindan atención a las personas mayores, teniendo en cuenta las necesidades de las diversas formas intrafamiliares y otras formas de cuidados, así como la plena participación de la persona mayor, respetándose su opinión. (Acordado el 03 de diciembre de 2012)

	Artículo 19 

	p.4
	Los Estados Partes se comprometen a adoptar medidas para eliminar toda práctica administrativa y/o financiera que discrimine a la persona mayor, principalmente a las mujeres mayores y a los grupos en condición de vulnerabilidad respecto del ejercicio de su derecho de propiedad. (Aprobado el 27 de febrero de 2013)


	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

· Artículo 5, literal a: Adoptarán las medidas adecuadas, legislativas y de otro carácter, para prevenir, sancionar y erradicar la discriminación por edad en la vejez y la discriminación múltiple. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)
· Artículo 6, párrafo 2: Los Estados Partes adoptarán medidas especiales y de atención preferencial y prioritaria para la protección de la persona mayor y emprenderán acciones pertinentes para asegurar la realización de los ajustes razonables necesarios para el ejercicio de los derechos tutelados en la presente Convención. No se considerarán discriminatorias, en virtud de la presente Convención, las medidas específicas o las diferencias de trato que sean necesarios para acelerar o lograr la igualdad de hecho de la personas mayores. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)
· Artículo 32, párrafo 5:Sin perjuicio de lo dispuesto en el presente artículo, los Estados Partes tomarán todas las medidas que sean pertinentes y efectivas para garantizar el derecho de la persona mayor, en igualdad de condiciones con las demás, a ser propietarias y heredar bienes, controlar sus propios asuntos económicos y tener acceso en igualdad de condiciones a préstamos bancarios, hipotecas y otras modalidades de crédito financiero, y velarán por que las persona mayor no sea privadas de sus bienes de manera arbitraria. (Aprobado el 9 de abril de 2013, ad referéndum CRI)

	Artículo 20 

	p.3
	Los Estados Partes deberán garantizar el derecho de la persona mayor a una vivienda adecuada y apropiada.. (Aprobado el 27 de febrero de 2013)
	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos



	Literal a
	La necesidad de construir o adaptar unidades habitacionales arquitectónicamente adecuadas y accesibles a las restricciones de movilidad y a la existencia de discapacidades de la persona mayor. (Aprobado el 28 de febrero de 2013)
	· Artículo nuevo, Derecho a la accesibilidad y a la movilidad personal, nuevo literal e: Asegurar que toda infraestructura pública o privada cuente con todas las facilidades de acceso convenientes para la persona mayor, a tal fin, la concesión de licencias de construcción y funcionamiento tendrá en cuenta estos requisitos. (Aprobado el 28 de febrero de 2013)

	Artículo nuevo, antes del 22 

	p.2
	Los Estados Partes fomentarán la adopción de medidas para garantizar la accesibilidad física y  movilidad personal de la persona mayor. A tal fin, se comprometen a: (Aprobado el 27 de febrero de 2013)
	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

· COMENTARIO: Se sugiere eliminar la parte en negritas, dejar solo “Los Estados Partes se comprometen a:”

	Nuevo lieral d
	Nuevo literal d: Promover la cultura de respeto y buen trato hacia la persona mayor en los sistemas de transporte. (Aprobado el 28 de febrero de 2013)

	· Artículo 3, literal j (Principios Generales): El buen trato y la atención preferencial y prioritaria. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)
· Artículo 3, literal l (Principios Generales): Respeto y valorización de la diversidad cultural. (Aprobado el 2 de mayo, ad referéndum de HAI)
· Artículo 36, párrafo 3:Los Estados Partes, en cooperación con las asociaciones de las personas mayores, las instituciones educativas, los medios de comunicación, agentes de publicidad, la sociedad civil y otros actores sociales, desplegarán esfuerzos para superar el lenguaje y las imágenes estereotipadas en todos los ámbitos, difundiendo y promoviendo una imagen positiva con perspectiva en derechos humanos sobre el envejecimiento y sobre la persona mayor como persona autosuficiente, productiva, y que contribuye al desarrollo económico, social y cultural de la sociedad. (Acordado el 18 de marzo de 2013)

	p.3
	A fin de que las personas mayores puedan vivir en forma independiente y participar plenamente en todos los aspectos de la vida, los Estados Partes adoptarán medidas pertinentes para asegurar el acceso de las personas mayores, en particular de aquellas con movilidad reducida o con alguna discapacidad, en igualdad de condiciones con las demás, al entorno físico, el transporte, la información y las comunicaciones, incluidos los sistemas y las tecnologías de la información y las comunicaciones, y a otros servicios e instalaciones abiertos al público o de uso público, tanto en zonas urbanas como rurales. Estas medidas, que incluirán la identificación y eliminación de obstáculos y barreras de acceso, se aplicarán, entre otras cosas, a: 


	· Párrafo tomado del artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

· Artículo 5, literal a: Adoptarán las medidas adecuadas, legislativas y de otro carácter, para prevenir, sancionar y erradicar la discriminación por edad en la vejez y la discriminación múltiple. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)
· Artículo nuevo, Derecho a la accesibilidad y a la movilidad personal, nuevo literal c: Promover que los vehículos de transporte abiertos al público o de uso público sean accesibles y tengan las condiciones adecuadas para la persona mayor. (Aprobado el 28 de febrero de 2013)
· Artículo nuevo, Derecho a la accesibilidad y a la movilidad personal, nuevo literal e: Asegurar que toda infraestructura pública o privada cuente con todas las facilidades de acceso convenientes para la persona mayor, a tal fin, la concesión de licencias de construcción y funcionamiento tendrá en cuenta estos requisitos. (Aprobado el 28 de febrero de 2013)
· Artículo 18, literal c: Promover el acceso  a la educación y a la formación y uso de las nuevas tecnologías de la información y comunicación (TICs), que permitan minimizar la brecha generacional y geográfica e incrementar la integración social y comunitaria. (Acordado el 11 de febrero de 2013)

	p.3.a
	a. Los edificios, las vías públicas, el transporte y otras instalaciones exteriores e interiores como escuelas, viviendas, instalaciones médicas y lugares de trabajo; 


	· Artículo nuevo, Derecho a la accesibilidad y a la movilidad personal, nuevo literal e: Asegurar que toda infraestructura pública o privada cuente con todas las facilidades de acceso convenientes para la persona mayor, a tal fin, la concesión de licencias de construcción y funcionamiento tendrá en cuenta estos requisitos. (Aprobado el 28 de febrero de 2013)

	p.4.a-b
	a) Desarrollar, promulgar y supervisar la aplicación de normas mínimas y directrices sobre la accesibilidad de las instalaciones y los servicios abiertos al público o de uso público; 

b) Asegurar que las entidades privadas que proporcionan instalaciones y servicios abiertos al público o de uso público tengan en cuenta todos los aspectos de su accesibilidad para las personas mayores; 
	· Artículo nuevo, Derecho a la accesibilidad y a la movilidad personal, nuevo literal e: Asegurar que toda infraestructura pública o privada cuente con todas las facilidades de acceso convenientes para la persona mayor, a tal fin, la concesión de licencias de construcción y funcionamiento tendrá en cuenta estos requisitos. (Aprobado el 28 de febrero de 2013)


	p.4.d
	d) Dotar a los edificios y otras instalaciones abiertas al público de señalización en Braille y en formatos de fácil lectura y comprensión; 
	· Se sugiere eliminar la parte en negritas


	p.4.e
	e) Ofrecer formas de asistencia humana o animal e intermediarios, incluidos guías, lectores e intérpretes profesionales de la lengua de señas, para facilitar el acceso a edificios y otras instalaciones abiertas al público; 


	N/A

	Artículo 34 

	p.2
	La persona mayor [PRES: y o su representante legal defensor] podrán solicitar [PRES: y/o presentar dentro del marco de un proceso de [PRES: ingreso, admisión o permanencia en un servicio de cuidado a largo plazo institucionalización], en cualquier instancia,] un dictamen independiente sobre su salud física y mental y cualesquiera otros informes y pruebas orales, escritas y de otra índole que sean pertinentes y admisibles. [PRES: También podrán ser presentados informes producidos por los profesionales, equipos interdisciplinarios o aquellos informes elaborados por los órganos competentes]. 

COMENTARIO: De aceptarse las sugerencias realizadas, podría eliminarse el artículo 34 por estar contenido en el 33.
	· Se sugiere eliminar por estar contenido en el artículo 33 del Proyecto de Convención


II. Párrafos del Proyecto de Convención que surgen de artículos contenidos en la Convención Americana sobre Derechos Humanos 
A continuación se identifican los párrafos del Proyecto de Convención que surgen de artículos contenidos en la Convención Americana sobre Derechos Humanos. 

	# párrafo
	Párrafos del Proyecto de Convención surgidos de la Convención Americana sobre Derechos Humanos
	Párrafos de la Convención Americana sobre Derechos Humanos

	Artículo 11

	p.1
	La persona mayor tiene derecho a la libertad y seguridad personal, independientemente del ámbito en el que se desenvuelvan. (Acordado el 03 de diciembre de 2012) 
	· Artículo 7.1 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos: Toda persona tiene derecho a la libertad y a la seguridad personales.



	literal b
	No sean privadas de su libertad de manera ilegal o arbitrariamente, y que cualquier privación o restricción de libertad sea de conformidad con la ley. (Acordado el 19 de abril de 2013)
	· Artículo 7.2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos: Nadie puede ser privado de su libertad física, salvo por las causas y en las condiciones fijadas de antemano por las Constituciones Políticas de los Estados Partes o por las leyes dictadas conforme a ellas.

	Articulo 12

	p.1
	La persona mayor tiene derecho a la libertad de expresión y opinión, y a la libertad de buscar, recibir, difundir y solicitar información, en igualdad de condiciones con otros sectores de la población, y por los medios de su elección. (Acordado en la reunión celebrada el 03 de diciembre de 2012)
	· Artículo 13.1 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos: Toda persona tiene derecho a la libertad de pensamiento y de expresión.  Este derecho comprende la libertad de buscar, recibir y difundir informaciones e ideas de toda índole, sin consideración de fronteras, ya sea oralmente, por escrito o en forma impresa o artística, o por cualquier otro procedimiento de su elección.

	Artículo 13 

	p.2
	La persona mayor tiene derecho a la libertad de circulación, a la libertad para elegir su residencia y a poseer una nacionalidad en igualdad de condiciones con los demás sectores de la población, sin discriminación por razones de edad. (Acordado el 19 de abril de 2013, SLV, ARG: en consulta)
ALT SLV: La persona mayor tiene derecho a la libertad de circulación, a la libertad para elegir su residencia y a poseer una nacionalidad en igualdad de condiciones con los demás sectores de la población, sin discriminación [SLV: de ningún tipo por razones de edad.
	· Artículo 20 y 22 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos referentes al Derecho a la Nacionalidad y al Derecho de Circulación y de Residencia, respectivamente



	p.3
	Los Estados Partes adoptarán medidas destinadas a garantizar a la persona mayor el ejercicio efectivo de dichos derechos. (Acordado el 19 de abril de 2013, SLV, ARG: en consulta)
	· El artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos protege los derechos mencionados en los artículos 20 y 22 de dicha Convención

	Artículo 23 

	p.1
	La persona mayor tiene derecho a la participación en la vida política y pública en igualdad de condiciones con los demás y a no ser discriminados por motivo de edad. (Aprobado el 28 de febrero de 2013) 


	· Artículo 23 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos referentes a los Derechos Políticos

· Artículo 3, literal c (Principios Generales): La igualdad y no discriminación. (Aprobado en la reunión del 16 de octubre)
· Artículo 5, literal a: Adoptarán las medidas adecuadas, legislativas y de otro carácter, para prevenir, sancionar y erradicar la discriminación por edad en la vejez y la discriminación múltiple. (Aprobado el 04 de diciembre de 2012)

	p.2
	La persona mayor tiene derecho a votar libremente y ser elegido, debiendo el estado facilitar las condiciones y los medios para ejercer esos derechos. (Aprobado el 28 de febrero de 2013)
	· El artículo 2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos protege los derechos mencionados en el artículo 23 de dicha Convención

	Articulo 33

	p.1
	La persona mayor tiene derecho a ser oídas, con las debidas garantías y dentro de un plazo razonable, por un juez o tribunal competente, independiente e imparcial, establecido con anterioridad por la ley, en la sustanciación de cualquier acusación penal formulada contra ella, o para la determinación de sus derechos y obligaciones de orden civil, laboral, fiscal o de cualquier otro carácter. (Aprobado el 1 de marzo de 2013)
	· Artículo 8. 1 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos: Toda persona tiene derecho a ser oída, con las debidas garantías y dentro de un plazo razonable, por un juez o tribunal competente, independiente e imparcial, establecido con anterioridad por la ley, en la sustanciación de cualquier acusación penal formulada contra ella, o para la determinación de sus derechos y obligaciones de orden civil, laboral, fiscal o de cualquier otro carácter.


	p.6
	La persona mayor tiene derecho a la asistencia de un intérprete, el cual será facilitado por el Estado cuando sea necesario. (Acordado el 26 de abril de 2013, COL, JAM: en consulta)


	· Artículo 8. 2. a de la Convención Americana sobre Derechos Humanos: derecho del inculpado de ser asistido gratuitamente por el traductor o intérprete, si no comprende o no habla el idioma del juzgado o tribunal;
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